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_ SECRETARY CERTIFICATE 
A 

  

1, Phillip M. Burch, Secretary of Creek International Rig Corp., (the "Company”), 
a Nevada corporation, do hereby certify that the following is a true and correct copy 
of the resolutions duly adopted by the Board of Directors of Company by unanimous 
consent on August 20, 1998, pursuant to the authority gránted in paragraph (2) of 
Title 7, Chapter 78, Section 315 of the Nevada Revised Statutes, such resolutions 
constitute the only resolutions adopted by the Board of Directors of the Company, or 
any committee thereof, relating to the subject matter thereof; and such resolutions 
have not been rescinded or gtherwise modified and are still in full force and effect: 

RESOLVED, that Thomas L. Wingerter, in his capacity as President of 
Creek International Rig Corp. (the "Company") is hereby authorized to 
appear before a Notary Public and in the Company's name and on its 

. behalf to grant a General Power of Attorney in favor of Mr. José Orlando 
0 Alfonso González, holder of the Colombian passport No. 3 182 848 

. and/or Mr. Alfredo Enrique Falk Galvis, the holder of Colombian passport 
No. 19 430 840, residents in Quito, Ecuador, constituting a true and 

¡ lawful General Attorney-in-Fact of the Ecuadorian Branch of Creek 
: International Rig Corp. in the Republic of Ecuador and conferring all 

os powers required to carry out the following acts on behalf and in the 
name of the Company in the Republic of Ecuador. 

" 1. To represent the Company before any person or persons or any 
officials of the Government of Ecuador to comply with any regulations 

or laws governing the operation of foreign corporations in Ecuador 
and any department or municipality thereof; to sign any petitions or 
other documents in behalf of the Company which may. be necessary 
in conducting its business therein, and in general to do whatever may 
be necessary to enable the Comipany to conduct its operations in 
accordance with the laws permitting foreign corporations' to operate 

0 therein; 

2. To make, execute and deliver on behalf of the Company, and upon 
such terms and conditions as they shall deem appropriate any 
documents for the purpose of obtaining the r ranch of 
the Company in Ecuador; 

  

   

  

3. ' To receive, ship, transport” prepare for shipment or use, materials, 

: equipment, and supplies"in connection with the drilling of wells for oil 
and gas purposes yvith full authority to acquire, hold, or sell any and 
all materials negéssary or useful in connection therewith, and for . 

these purposes'to conduct and operate offices and warehouses; 

 



  

10. : 

11. 

To engage, hice,, and employ any and all kinds of employees, 
workmen, .. clerks, and assistants for- the necessary conduct and 
operation of the Company's business in Ecuador, and to discharge 
any or all of such employees, workmen, clerks and assistants, who 
may be employéd,-engaged, or retained in 'any of the operations of 
the Company ¡ in Ecuador; 

To rent post office boxes, to withdraw from and deposit with the post 
office, and to open all letters and other communications including 
registered mail, money orders, parcel post packages, and any other 
kind of mail matter, and to do all other and necessary things in 
transactions with the postal authorities; 

To utilize bank accounts opened in the name of the Company and to 
sign checks pertaining'to the various accounts which the Company 
may have in banks located in Ecuador; to sign letters of credit and 
endorse same and endorse checks; and to deposit money to the 
account of the Company and in general negotiate business with banks 
in Ecuador pursuant to Resolutions delivered to said bank by the 
officers of the Company; 

To receive, sign, endorse, transfer, or negotiate letters of credit, 
checks, bills of lading, invoices, custom house documents, and all 
other documents of such character, protest same when not accepted, 
and demand all rights in accordance with the law; 

To execute for account. of the Company all contracts, finances, 
receipts and shipping documents covering merchandise to be 
imported or exported by the Company. This power includes the 

faculties contained in Art.: 424 of the Law of Companies, therefore the 
"Attorneys” will have the faculties to perform legal acts and legal 
business which are going to. have, an effect in Ecuadorian territory; 

To purchase 'or- to make contracts for: the purchase of drilling 

equipment and supplies therefor in the name of the Company and to 
make, execute; acknowledge, and deliver good and sufficient 
instruments effecting such contracts; 

To negotiate, execute and file on behalf of the Company any and all 
bonds or other similar undertakings which may be required . in 
soliciting work, labor, or .materials to be furnished to any person, 
persons, or other legal entity or to the Government of Ecuador and/or 
any department or municipality thereof; 

To receive and enter at any customs: house, in Ecuador any dilling 
rigs, drilling equipment, supplies, and materials, vehicles. or pipe 
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imported by or consigned to -the Company, and to sign, seal, deliver 

and. execute all and every bond or bonds which may be required, to 
pay customs duties, to sign all papers and documents in connection 

- with these transactions, to make the necessary appeals to the higher 
authorities :in question of customs classifications, to petition the 
refund of duties, to perform these duties with reference to 
merchandise for exportation or reshipment, and to'do all and every 
act necessary or required by the customs laws and regulations laws 
of Ecuador; 

  

i 12. To apply for and obtain marine, fire, theft, tornado, workmen's 
compensation, public liability, and any other kind of insurance : 
whatsoever for the proper protection of the Company's property, 
business or undertakings in Ecuador and for these purposes to sign 
any applications or other documents necessary for obtaining the said 
insurance; 

- 13. To represent the Company before every class of court in Ecuador; 

¿ 14. To commit the responsibility of the Company in all operations that 
, may perform, to represent the Company in lawsuits, and to answer 

1 judicial demands; 

= 15. To lease or rent bulidings, offices, and other premises which may be 
" necessary for conducting the business of the Company in Ecuador, 

signing any and all documents necessary to that end; 

16. To grant General and Special Powers of Attorney in order to work 

together or separately, with or without the right to assign and with the 
faculties that the Assignee believes convenient, to revoke, when deemed 
convenient, those powers that conter to said agent, when those powers 
have actually been granted by. the grantor; and 

In addition to the foregoing and without limitation thereof,' the 
Company gives to.Mr. José Orlando Alfonso González and Alfredo 
Enrique Falk Galvis the most ample powers to do any and all things 
necessary and incident thereto in connection with the business of. the. 
Company in Ecuador. l 

  

    

  

   

e. Board of Directors by means of his 
instrument cancels and_reVokes the Power of Attorney executed on the , 
Company's behalf íts President, Thomas L.: Wingerter, under date of 
June 17, 1998/appointing Manuel. Cartagena Praño and/or. Maria 

FURTHER RESOLVED, that    
oa Attormeys-in act.
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STATE OF OKLAHOMA, ss 

COUNTY OF TULSA 

I, SALLY HOWE SMITH, Court Clerk of Tulsa County, Oklahoma, do hereby certify that 

— Marguerite T. Landrun   

of the proof or acknowledgement of the annexed instrument and therein written, was, at the time of taking such proof . 

or acknowledgement, a Notary Public in and for the State of Oklahoma, commissioned and sworn and duly authorized 

to take the same; and; further, that I am well acquainted with the handwriting of such Notary, and verily believe that 

_ the signature to the said certificate of proof or acknowledgement is genuine. 

- 
L
a
 

. Form 82 (Rev. 11-92) 

In testimony whereof I have hereunto set my hand and affixed the seal of said County Court Clerk this 

—_24th day of. , 1998. 

LY HOWE SMITH, C rt Clerk         

whose name is subscribed to the certificate 
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FURTHER RESOLVED, that Phillip M. Burch, of legal age and a resident A 
of Tulsa, Oklahomá, iñ his capacity as Secretary of the Company, be and 
hereby is authorized to make a certified copy of the present resolutions 
and to legalizo tiem before the proper authorities. 

IN WITNESS WHEREOF, | have hereunto set my hand and affixed the 
“seal of the Company on this JO" bay of August, 1998. 

  

  

- Phillip M.“Burch, Secretary : 
. 

UNITED STATES OF AMERICA ) 
"STATE OF OKLAHOMA ) ss. 
COUNTY OF TULSA o ) 

Before me, the undersigned, a Notary Public, duly commissioned as such 
by the State of Oklahoma of the United States of America, hereby certify that 
the above and foregoing Certificate was duly signed and acknowle 
me by Phillip M. Burch, known to me to be the Secretary of Cree Ep 
Rig Corp. . 

land seal this SOWeay of August, 1998. 

em Notary Public Okishoma ” (SEAL) (TAS OFFICIAL SEAL 

RES TULSA COUNTY - Notary Public 

   

> My Como, Expires 10-09-2001 

My c ission expires: 

SEE EN 

  

e



es 

:; County Officer: - Da 
SP 

LM cooilabacab]. A 
Ds, “ THE UNDERSIGNED, Secretary, e SED De SIGO Oiahómás de o 
hereby certify that 1 am by the laws of said state the custodian of official signatures o 
of county officers and am the proper officer to execute this certificate. : a 
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instrument as Deputy Court Clerk for Tulsa, Coni Oklahoma, according to' the o 
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records of this office was, at the time of signing such instrument, the dub gúalifiéd 0 :



         

      

   

   

         

JS Legalización No. 1077188 
; Derechos :US$30,00. .. 

e e E 

; Fecha: 28 de Agosto de 1998 * 
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TRADUCCIÓN ..3. "y, . o Lo 
AS CERTIFICADO DEL SECRETARIO: DA Pe 

” > o 

Yo, Phillip: M.. Burch, Secretario' de: ¡Creek Internatioñal Rig 
Corp., (la "Compañía”), una corporación de Nevada,'. por la 
presente: certifico que la siguiente es. una copia verdadera y. 
correcta de las resoluciones debidamente adoptadas por. la Junta 
.Directiva de la Compañía mediante consentimiento unánime: el: 20 : 
Agosto 1998, de conformidad con la autoridad .ootorgada:''en el 
inciso: (2) del Título 7, Capítulo 78, Sección 315, de los 
Estatutos Revisados de Nevada, tales resoluciones constituyen. las 
únicas resoluciones 'adoptadas «por . la. Junta "Directiva. de: ula 
Compafíía; o cualquier comité pertinente, relacionadas Con el 
asunto objeto de este instrumento; y tales resoluciones no “han 
sido rescindidas o de otra forma modificadas y todavía se 
encuentra en plena fuerza y efecto: 

SE RESUELVE, que Thomas L. Wingerter, en su capacidad. de 
Presidente de Creek International Rig Corp. (la "Compañía”) está 
por la presente autorizado para comparecer ante un. Notario 
Público y a nombre de la Compañía y por su cuenta a otorgar un 
Poder General a Pp favor del éx imss Orlando Alfonso González ( 
tenedor del Pasaporte Colombiano No. 3 182 848) y/o: Alfre 
Enrique Falk Galvis, tenedor del Pasaporte Colombiano. No.:19 -430 
-840, residentes en Quit, Ecuador, constituidos en Apoderados 
Generales verdadéros y' legales de la Sucursal Ecuatoriana de:: 
Creek International Rig Corp., en la República del Ecuador ,:: -Y les. 
confiere todos los poderes requeridos para actuar efectuar. los' 
siguientes actos por cuenta de y a nombre de la. Compafíía, en la. 
República del Ecuador: 

1. Representar a la Compañía ante cualquier persona o- personas: 
o cualesquier funcionarios del Gobierno. del ¡Ecuador; para có5 
cumplir con cualquier' reglamento o leyes "Que . Figen. la 

o operación de corporaciones extranjeras en vel Ecúador: Y : 

ma 

Ecuador; no 

cualquier departamenta” q municipalidad . del mismoj : -para .. 
- suscribir cualesquier peticiones”. u otros documentos -por: 
cuenta de. la Compañía * que «sean necesarios' para la 
conducción de sus negocios pertinentes, ' y en general. ¿para 
efectuar cualquier : cosa que sea necesaria para capacitar. a 

¿. la.Compañía pára conducir sus “operaciones de conformidad. . 
_ con las leyes que permiten a las. compañías extranjeras a. ES 
> operar en tal territorio; E Ne l PA OS 

“Para efectuar, ejecutar y entregar por : cuenta - ¿de sa; 
Compañía, y bajo tales términos -y condiciones ' COMO : se. 
considerar ían apropiados cualesquier documentos con. el: fin. 
de obtener el registro de una sucursal de la Compafíía. en el. 

2 en 

Pará recibir, embarcar, -trahepottar, preparáf. Bata. su EN 
“embarque o' uso; materiales; - : equipo. *:;- y- "suministros: 

. relacionados con la perforación . de pozos; para, petróleo y 
gas con plena autoridad para adquirir, poseer” -,“.0-: «vender : 
cualesquier y todos los materiales necesarios . o' útiles en : 

    

ro», 

  

  

a
   

o» 
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10. 

- instrumentos hábiles 

trabajos 
'; -persona (o p 

no 

oficinas y bodegas; a : : 

Involucrarse,' contratar y / emplear cualquier y toda clase de 
empleados, 'trabajadores, dependientes, y asistentes para el 
establecimiento y operación de los. negocios de la Compañía 
en el Ecuador, y para despedir a cualquiera o todos dichos 
empleados, trabajadores, dependientes y asistentes, que 
puedan haber sido empleados, contratados o retenidos en 
cualquiera de las operaciones de la Compañía en el Ecuador; 

Arrendar casillas postales, retirar de y depositar en las 
oficinas de' correos, y abrir todas las cartas y otras 

y 

com 55 «6 .. 

* relación pertinente, y para estos , £ines establecer y operar . 

comunicaciones incluyendo el correo certificado, Órdenes de 
pago, paquetes postales, y cualquier otra clase de materia |*: 
postal, y efectuar todas las otras. cosas necesarias en las 
transacciones con las autoridades de correos; 

Utilizar cuentas bancarias abiertas a nombre de la Compañía 
y firmar los cheques pertenecientes a las varias cuentas 

que la Compañía pueda tener en bancos ubicados en el 
Ecuador; suscribir las cartas de crédito y endosarlas y 
endosar los cheques; y depositar dineros en la cuenta de la 
Compafíía y en general negociar las transacciones con los 
bancos del Ecuador de conformidad con las Resoluciones 
entregadas a tales bancos por los oficiales de la Compañía; 

Recibir, firmar, endosar, transferir, o negociar las cartas 
de crédito, cheques, conocimientos de embarque, facturas, 
documentos de aduana, y todos los otros documentos. de tal 
índole, protestar los mismos cuando no sean aceptables, Y. 
exigir todos los derechos de acuerdo a la ley; 

Ejecutar por cuenta de +-la Compañía todos 'los contratos, 
financiamientos,” recibos. y documentos de embarque que 
amparen las mercancías: a importarse o exportarse por la 
Compañía. Este poder ¡incluye las facultades contenidas en 
el Art. 424 de la Ley'de Compañías, por consiguiente, -1os 
:*Abogados”. tendrán.todas las facultades para ejecutar actos : 

% jurídicos y los negocios legales.que se conduzcan: Y Fengan,- 
efecto en territorio ecuatoriano;. 

    

      
   

  

   
   

        
   

       

Comprar o hacer contratos 
perforación y suministros 
Compañía y para hacer, el 

para la c 

tales contratos; 

  

Negociar, ej de: 
cualesquier 

similares 
y todas “las fianzas u:' otros | «documentos 

ue sean requeridos. en: :la . obtención, de::obras, 

Gobierno el Ecuador y/o cualquier departáienito o 
**“muhicipalidad del mismo; 

  

tar y registrar a nombre de: la" Compañtá o 

iales que sean 'sumiñilstrados.: “qualquier. - 
as; o cualquiar:; entidad: 'júrídita” 0 del: +... 
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

Recibir: ¿instaurar en, cualquier aduana .de Ecuador 
o, torres y equipos de perforación,” “suministros, 

y materiales, «vehículos o tubería ¡importados por O 
consignados “a” la Compañía, y firmar, sellar, entregar y 
ejecutar todás y. cada una de las fianzas que sean. 
requeridas para cancelar los derechos de aduana, suscribir 
todos los. documentos respecto de estas transacciones, 
efectuar tódos los reclamos ante las altas autoridades 
encargadas de la clasificación aduanera, pedir el reembolso 
de derechos, ejecutar estas obligaciones respecto de las 
mercancías para exportación o reembarque, y cumplir con 
todo lo necesario o requerido por las leyes y reglamentos 
de aduanas y específicas del Ecuador ; 

Para solicitar y obtener seguros marítimos, contra 
incendio, robo, tornados, compensación laboral, 
responsabilidad civil, y de cualquier otra clase para la 
apropiada protección de la propiedad, negocios o empresas 
de la Compafíía en el Ecuador y para estos fines suscribir 
cualesquier solicitudes u otros. documentos necesarios para 
obtener dichos seguros; 

Representar a la Compafíía ante cualquier tribunal de 

cualquier indole en el Ecuador; 

Comprometer la responsabilidad de la Compañía en todas las 
operaciones que pueda ejecutar, representar a la Compafiía 
en juicios y responder a cualquier demanda judicial; 

Contratar o arrendar edificios, oficinas, y otros locales 
que puedan ser necesarios para conducir los negocios de la 
Compañiía en el Ecuador ,. suscribiendo cualesquier documentos 
necesarios para tales “fines; 

Otorgar Poderes Generales y Especiales a fin de trabajar en 
conjunto o por separado, con o sin el derecho de transferir 
y con las facultades que el Concesionario crea conveniente, 
.revocar, cuando sea “conveniente, aquellos poderes 
conferidos a tal agente, “cuando tales poderes hayan sido 
otorgados en realidad. por el otorgante; y 

Además de lo.anterior y sin limitación consiguiente, la 
Compañía otorga al Sr. José Orlando Alfonso González y 
Alfredo Enrique Falk Galvis los mas amplios poderes para 
efectuar cualquiera y todas las cosas necesarias e 
incidentales pertinentes en relación a los negocios de la 
Compañía en el Ecuador . 

ADEMAS SE RESUELVE, que la Junta. Directiva mediante este 
instrumento cancela y revoca el Póder ejecutado por cuenta 
de la Compañía por su Presidente, Thomas, L. Wingerter, con 
fecha 17 Junio 199%, nombrando'á Manuel Cartagena. Proaño 
y/o María Amparo Romero Ponce: como Apoderados de la 
Sucursal Ecuatoriana de la Compañia. 

j
a



ADEMAS SE RESUELVE, que Phillip M. Burch, de edad legal y residente 
de Tulsa, Oklahoma , en su capacidad de Secretario de la Compañía, 
sea y esté por la presente autorizado para hacer una copia 
certificada de las resoluciones presentes y legalizarlas ante las 
autoridades apropiadas . . 

EN TESTIMONIO. DE LO CUAL, yo "he suscrito mi nombre * y colocado el 
sello de la Compañía con fecha 20. Agosto de 1998. VuLa, 

(SELLO) (firma) Phillip M.  Burch 
Phillip M. Burch, Secretario 
Título: Presidente 0 

ESTADOS UNIDOS DE: AMERICA ) 
ESTADO DE OKLAHOMA ) ss. 
CONDADO DE TULSA ) 

Ante mí, el suscrito, un Notario Público, debidamente comisionado 
como tal en el Estado de Oklahoma de los Estados Unidos de América, 
por la presente certifico que el anterior Certificado fue 
debidamente firmado y reconocido ante mí por Phillip M. Burch, a 
quien conozco como el Secretario de Creek International Rig Corp. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, suscribo y coloco mi sello oficial con 
fecha 20 Agosto de 1998. 

(firma) Marguerite T. Landrum 
Notario Público 

(SELLO) Notario Público Oklahoma 
SELLO OFICIAL —. 
MARGUERITE T.. LANDRUM . 
CONDADO DE TULSA- ! 
Mi Comisión Expira 10-09-2001 

ESTADO DE OKLAHOMA ) 
ss. o 

CONDADO DE TULSA ) o 

Yo, SALLY HOWE SMITH, Funcionario de la Corte del Condado de Tulsa, 
Oklahoma, por la presente certifico que---===========-=- Marguerite 
T. Landrum-------2*---, cuyo nombre se suscribe en el certificado de 
prueba Oo reconocimiento del instrumento anexo y escrito en el 
mismo, fue al tiempo de' tomar tal prueba o reconocimiento, un 
Notario Público en y por el Estado de Okl comisionado y 
juramentado y debidamente autoriza 
demás, que conozco bien la e y en verdad 
creo que la firma que Tece' en tal certificado de prueba o 
reconocimiento es genui ” 

  

   

      

    

En testimonio de cual, “he suscrito - «y colocado el sello del 
Funcionario de la forte de tal Condado, con fecha 24 ' Agosto 1998. 

D 
SALLY HOWE SMITH 

Funcionario de la Corte. 

Por: (firma) 
Berdonna Fine



TRADUCCION 

' OFICINA DEL SECRETARIO DE ESTADO 

ESTADO DE OKLAHOMA (SELLO ESTATAL) 

CERTIFICADO DE FIRMA 

Oficial del Condado 

Yo, EL SUSCRITO, Secretario de Estado del Estado de Oklahoma, 
por la presente certifico que bajo las leyes de dicho Estado soy el 
custodio de las firmas oficiales de los Oficiales del Condado, y 
que soy el. funcionario apropiado para ejecutar este certificado. 

ADEMAS CERTIFICO que Berdonna Fiñé cuyo nombre aparece 'en los 
instrumentos anexos como Oficial Diputado de la Corte para 'el 
Condado de Tulsa, Oklahoma de acuerdo a los registros de esta 
oficina al tiempo de suscribir tal instrumento fue debidamente 
calificada para actuar como Oficial Diputado de la Corte de dicho 
Condado, y como tal estuvo debidamente autorizada para firmar el 
certificado; y que he comparado la firma del mencionado oficial en 
el instrumento anexo con la firma original de dicho oficial en el 
archivo de esta oficina, y en verdad creo que la firma de dicho 
oficial en el instrumento anexo es genuina. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, he suscrito mi firma y he colocado 
el Gran Sello del Estado de Oklahoma, en la Ciudad de Oklahoma en 
este 25 día de Agosto, 1998. 

(Firma Ilegible).,-.,. 

GRAN SELLO DEL ESTADO... +«*.. A A A 
DE OKLAHOMA e e 

Po , o Secretario, de. EStado, a epi: 
: (Firma 'Kay Jones) 

"Por: Kay Jones, LIT Fai. 

nr. 

' (Al reverso consta la legalización 
s + 'de' «los presentes documentos por 

parte del Consul Ecuatoriano en 
= Houston Edmundo Vivero) 

Certifico que la traducción del Presente documento al Idioma 
Español se ajusta estrictamente al contenido del Documento Original 
redactado en el idioma Inglés. 

(3 

a Ord Cornejo 
C.C: 170774304-1 

Perito Traductor



: ZON: En Mi CALIDAD DE NOTARJO VIGESIMO OCTAVO, CERTIFICO QUE 

- LA (8) FIRMA (S) Y R ques e ANTCEDE (N! ¿CORRESPONDE (N] AL (LOS) 

AQUÍ e   

  

SENOR (ES) «SAVIA... AMARO. 
, 

CON CÉDULA DE CIUDADANIA NUMERO (S] pe AAA tracanensrncroscross, pomnnra 
Ds 0 : heno Y ES LA MISMA QUE DICHA (S) PERSONA (5) dto) 

, USA (N) EN TODOS SUS ACTOS PUBLICOS Y PRIVADOS. 0% Uh. O 

QUO As soltoaneniono DE coo Mec e” DE 1 A 

EL NOTARIO 

n A 
  

     

  

   

NOTARIA VIGESIMA OUTAVA 

For vw. Jaime Andrés Acosta Holguir 

Ñ JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUIN 
—— - NOTARIO VIGESIMO OCTAVO DEL CANTON 

RAZON: A PETICION DE PARTE INTERESADA PROTOCOLIZO EN EL REGISTRO DE 

ESCRITURAS PUBLICAS DEL PRESENTE AÑO, DE LA NOTARIA VIGESIMO OCTAVA DE 

ESTE CANTON, ACTUALMENTE A MI CARGO, EL DOCUMENTO QUE ANTECEDEN EN ONCE 

FOJAS UTILES. QUITO A, CINCO DE SEPTIEMBRE DE MIL NOVECIENTOS NOVENTA Y 

OCHO.- 

EL NOTARIO 

        

» —. IG 
e” " . 

. . ! 

as . : . ro, 

: TIA AT pos 
E 

. . - r e 
: o Ln Y : bo 

. , ES ho. 

    JA 
- 

"HGTARIA ViGESIMA OCTAVA 
Dt. Jolme Andibs Acorta Holguín 

Quito + ECUADOR . :



TOCOLIZO ANTE MI; Y, EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA PRIMERA COPIA 

CERTIFICADA DE LA PROTOCOLIZACION DE ACTA DE JUNTA DIRECTIVA DE LA 

COMPAÑÍA CREEK INTERNATIONAL RIG. CORP. Y MAS LEGALIZACIONES, SELLADA Y 

FIRMADA EN QUITO A SIETE DE SEPTIEMBRE DE MIL NOVECIENTOS NOVENTA Y OCHO.- 

EL NOTARIO 

  

e?



DULaS y 

Y 

REGISTRO MERCANTIL 
DEL CANTON QUITO 
— sn 

ZON: En esta fecha aueda inscrito el presente documento y la 

RESOLUCION, —riimero TRES MIL. CIENTO VEINTE Y UNG, del Sh. 

INTENDENTE DE COMPARÑIAS DE QUITO, del 17 de diciembre de 1278, 

bajo el número 064 del REGISTRO MERCANTIL,  —Tomo 120.7 Se tomo 

nota al margen de la inscripción número : 1862 del REGISTRO 

MERCANTIL. de veinte Y nueve de julia des mil  rovecientos 

noventa y ocho. a Fs. 239084. Tomo 12%, Duedan archivadas las 

segundas coplas certificadas de las PROTOCOLIZACIONES de 3 de 
septiembre de  —19%8, otorgaca ante el Notario VIGESIMO OCTAVO 

del Distrita Merropolitano de Quito. Dr. JAIME ANDRES ACOSTA 

HOLGUIN, reTerente al FODER-FENERAL — otorgado por la compañia 
extranjera CREEK o Rx en a favor de JOSE 
ORLANDO ALFONSO GOBbrZeLEZ Et QUE FALK GALVYIS., y a 

7% As aL, ten SES Or la misma 

o 

    

   
la REVOCATORIA rga 

0 compañía a fav; E 
Romero Fonce.-y4 . CA dispuesto en el 

ARTICULO SEG y ON += Se fijé un 
1 extracto siarad ' A en el Fepertorio 

bsjo el nú : E mil novecientos 

noventa y n => 

  

     
   
   
   
   

    


